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TARYBOS SPRENDIMAS (ES) 2023/… 

… m. … … d. 

dėl Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimo  

dėl papildomų taisyklių,  

susijusių su sienų valdymo ir vizų politikos finansinės paramos priemone  

kaip Integruoto sienų valdymo fondo dalimi  

2021–2027 m. laikotarpiu,  

pasirašymo Sąjungos vardu 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 77 straipsnio 2 dalį kartu su 

218 straipsnio 5 dalimi, 

atsižvelgdama į Europos Komisijos pasiūlymą, 
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kadangi: 

(1) 2022 m. vasario 21 d. Taryba įgaliojo Komisiją pradėti derybas1 su Islandija, Norvegijos 

Karalyste, Šveicarijos Konfederacija ir Lichtenšteino Kunigaikštyste dėl asocijuotųjų šalių 

finansinių įnašų susitarimų ir jų dalyvavimui Sienų valdymo ir vizų politikos finansinės 

paramos priemonėje 2021–2027 m. laikotarpiu būtinų papildomų taisyklių, įskaitant 

nuostatas, kuriomis užtikrinama Sąjungos finansinių interesų apsauga ir Audito Rūmų 

audito įgaliojimai, kurie turi būti sudaryti pagal Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamentą (ES) 2021/11482. Derybos su Šveicarijos Konfederacija sėkmingai baigtos ir 

Susitarimas parafuotas 2023 m. vasario 14 d.; 

                                                 
1 2022 m. vasario 21 d. Tarybos sprendimas (ES) 2022/442, kuriuo suteikiami įgaliojimai 

pradėti derybas su Islandija, Norvegijos Karalyste, Šveicarijos Konfederacija ir 

Lichtenšteino Kunigaikštyste, kad būtų sudaryti Europos Sąjungos ir tų šalių susitarimai dėl 

papildomų taisyklių, susijusių su sienų valdymo ir vizų politikos finansinės paramos 

priemone, įtraukta į Integruoto sienų valdymo fondą (OL L 90, 2022 3 18, p. 116). 
2 2021 m. liepos 7 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2021/1148, kuriuo 

sukuriama sienų valdymo ir vizų politikos finansinės paramos priemonė, įtraukta į 

Integruoto sienų valdymo fondą (OL L 251, 2021 7 15, p. 48). 
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(2) Pagal prie Europos Sąjungos Sutarties ir Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo pridėto 

Protokolo Nr. 22 dėl Danijos pozicijos 1 ir 2 straipsnius Danija nedalyvauja priimant šį 

sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taikomas; 

(3) šiuo sprendimu plėtojamos Šengeno acquis nuostatos, kurias įgyvendinant Airija 

nedalyvauja pagal Tarybos sprendimą 2002/192/EB1. Todėl Airija nedalyvauja priimant šį 

sprendimą ir jis nėra jai privalomas ar taikomas; 

(4) Susitarimas turėtų būti Sąjungos vardu pasirašytas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

                                                 
1 2002 m. vasario 28 d. Tarybos sprendimas 2002/192/EB dėl Airijos prašymo dalyvauti 

įgyvendinant kai kurias Šengeno acquis nuostatas (OL L 64, 2002 3 7, p. 20). 
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1 straipsnis 

Įgaliojama Sąjungos vardu pasirašyti Europos Sąjungos ir Šveicarijos Konfederacijos susitarimą dėl 

papildomų taisyklių, susijusių su sienų valdymo ir vizų politikos finansinės paramos priemone kaip 

Integruoto sienų valdymo fondo dalimi 2021–2027 m. laikotarpiu (toliau – Susitarimas), su sąlyga, 

kad jis bus sudarytas vėliau.1+ 

2 straipsnis 

Tarybos pirmininkas įgaliojamas paskirti asmenį (-is), įgaliotą (-us) pasirašyti Susitarimą Sąjungos 

vardu. 

3 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja jo priėmimo dieną. 

Priimta … 

 Tarybos vardu 

 Pirmininkas / Pirmininkė 

 

                                                 
1 Susitarimo tekstas bus paskelbtas kartu su sprendimu dėl jo sudarymo. 
+ Delegacijos / OL: žr. dokumentą ST 12120/23. 
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